
 If you have any questions, call GE Appliances at 800.GE.CARES (800.432.2737) or visit our Website at: GEAppliances.com 
In Canada, call 800.561.3344 or visit www.GEAppliances.ca

BEFORE YOU BEGIN
Read these instructions completely and carefully.

• IMPORTANT – Save these instructions for 
local inspector’s use.

• IMPORTANT – Observe all governing 
codes and ordinances.

• Note to Installer – Be sure to leave these 
instructions with the Consumer.

• Note to Consumer – Keep these instructions for 
future reference.

• Proper installation is the responsibility of the installer. 
• Accessory failure due to improper installation is not 

covered under the Warranty.

Duct Accessory Kit
PH10VK

Installation 
Instructions

TOOLS AND MATERIALS YOU WILL 
NEED TO INSTALL DUCT KIT

IMPORTANT SAFETY 
INFORMATION

 Gloves

 Drill with #2 
Phillips bit

 Safety 
Glasses
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Read the entire manual. Failure to 
follow these warnings can result in 

personal injury or property damage.

CAUTION

Turn off the circuit breaker, disconnecting power 
before beginning the installation. Replace all parts 
and panels before operating. Failure to do so can 
result in death or electrical shock.

- Electrical Shock HazardWARNING

•  This accessory is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the accessory by a 
person responsible for their safety.

•  Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the accessory.

•  Approved for ducted supply of SINGLE ROOM USE 
ONLY. Not recommended for multiple room ducted 
installation.

•  These instructions are supplemental to the Heat Pump 
Water Heater Owner's Manual with use and care 
Instructions.

 Phillips #2 Screwdriver

 UL listed 
aluminum 
foil tape

 Inlet top - 1

 Shoulder 
Washers - 6

 Inlet Sides - 2

  5mm x 20mm Drill Point Screws (Silver) - 10
CONTENTS

 #10 x 7/8" Thread 
Forming Screws 
(Black) - 4

 Rear Outlet - 1

5mm x 20mm 
Drill Point Screws 

(Silver) - 10

#10 x 7/8" Thread 
Forming Screws 

(Black) - 4

Shoulder 
Washers - 6
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Installation Instructions

  ASSEMBLE THE INLET 
SUB-ASSEMBLY

1.  Align the Inlet Sides to the Inlet Top locators.
2.  Secure the Inlet Sides to the Inlet Top using the 4 

Thread Forming Screws (Black) with a #2 Phillips 
screwdriver as shown in Detail A.

1

Detail A

Thread 
Forming 
Screw

Locator

  INSTALL INLET SUB-ASSEMBLY 
ONTO WATER HEATER

1.  Locate the 4 lower dimples below each side filter on 
the water heater cover as shown in Detail B.

2.  Install 4 Shoulder Washers at the 4 lower dimple 
locations with 4 Drill Point Screws (Silver) using a 
#2 Phillips screwdriver.

3.  Lower the Inlet Sub-Assembly onto the 4 Shoulder 
Washers.

4.  Locate the 2 upper dimples near the water inlet and 
outlet pipes on the water heater cover as shown in 
Detail C.

5.  Install 2 Shoulder Washers at the 2 upper dimple 
locations with 2 Drill Point Screws (Silver) using a 
#2 Phillips screwdriver.

2

Detail C

Drill Point 
Screw

Dimple

Detail B

Shoulder 
Washer

Drill Point 
ScrewDimple

Shoulder 
Washer
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Installation Instructions

  INSTALL THE REAR OUTLET
1.  Position the Rear Outlet as shown in Detail D and 

seat onto the cover grill guides as shown in Detail E.
2.  With the Rear Outlet held in position, use the drill 

with #2 Phillips bit to start the 4 Drill Point Screws 
(Silver) into the 4 rear outlet holes as shown in 
Detail F. DO NOT TIGHTEN WITH DRILL. Achieve 
a mild final torque with the standard #2 Phillips 
screwdriver. NOTE: It is advised NOT to wear 
gloves when using the drill.

3   INSTALL THE DUCTWORK
•  Refer to the TABLE for the MAXIMUM COMBINED 

TOTAL INLET & OUTLET STRAIGHT duct lengths.
•  Additional restrictions due to elbows, bends, louvered 

vents, etc. must be subtracted from the total 
straight equivalent length in the TABLE, and is the 
responsibility of the installer to properly size.

•  Failure to properly size may result in a dirty filter alarm 
and poor system performance.

•  The inlet ductwork should have a removable section 
of duct as shown, to allow easily removing the inlet 
sub-assembly, and access to clean the filters as 
needed.

•  Installer is responsible for compliance with all 
Building and HVAC codes.

•  Issues related to improper duct installation are not 
covered under warranty.

4

TABLE

Detail D

Detail E

Detail FGrill 
Support

Drill 
Point 
Screw

EQUIVALENT MAXIMUM STRAIGHT DUCT LENGTHS
DIA. RIGID FLEX
10 in. 216 ft. 108 ft.
8 in. 68 ft. 29 ft.
6 in. 16 ft. 9 ft.

Removable 
Duct

Metal Duct 
Straight

  POWER ON
•  Ensure all guarding is properly in place and return 

power back to the water heater by turning on the 
circuit breaker.
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Installation Instructions

NOTICE - IF WATER HEATER IS EQUIPPED WITH OPTIONAL SHUT-OFF VALVE: 
Plumbing Extension Installation:
1.  If installing the Shut-Off Valve with a Duct Kit, install a plumbing extension as shown in Detail G.
2. The plumbing extension should allow for 2” of service clearance as shown in Detail H.
3. Rotate the Shut-Off Valve assembly 45° to clear the Duct Pipe as shown.
Leak Detect Sensor Connection:
•  Refer to the Owner's Manual for Leak Detect Sensor Wi-Fi connection instructions.

2"

Detail G

Detail H

Shut-Off Valve 
Assembly

Plumbing 
Extension

Cold Water 
Pipe Nipple

4
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For the period of GE Appliances covers
One year 
From the date of the original purchase

If the Duct Accessory fails due to a defect in materials or workmanship, during the 
limited one year warranty, GE Appliances will replace your accessory with a new or 
remanufactured accessory.

GEAppliances.com
Please contact 800.626.2000 to initiate warranty process.  

What GE Appliances will not cover:

used for other than the intended purpose.

floods or acts of God.

defects with this accessory, its installation or repair.

service not approved by GE Appliances.

unapproved parts or components.

EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES
Your sole and exclusive remedy is accessory replacement as provided in this Limited Warranty. Any implied warranties, 
including the implied warranties of merchantability or fitness for a particular purpose, are limited to one year or the shortest 
period allowed by law. 

For sale in the 50 United States and the District of Columbia only: This limited warranty is extended to the original purchaser and 
any succeeding owner for accessories purchased for home use within the USA. Some states do not allow the exclusion or limitation of 
incidental or consequential damages. This limited warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary 
from state to state. To know what your legal rights are, consult your local or state consumer affairs office or your state’s Attorney General.

For accessory purchased outside of the US, contact your dealer for Warranty and Service information.
 Warrantor: GE Appliances, a Haier company

Louisville, KY 40225

Duct Accessory Kit Limited Warranty



Lire le manuel en entier. Le 
non-respect de ces avertissements 

peut entraîner des blessures ou des dommages 
matériels.

Coupez l’alimentation électrique au disjoncteur avant de 
commencer l’installation. Replacez toutes les pièces et 
les panneaux avant l’utilisation. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner la mort ou un choc électrique.

Des questions? Appelez le 800.561.3344 ou visitez notre site Web à l’adresse : www.electromenagersge.ca

AVANT DE COMMENCER
Lisez attentivement ces instructions dans leur 
intégralité.

• IMPORTANT – Gardez ces instructions pour 
l’usage de l’ inspecteur local.

• IMPORTANT – Observez toutes les 
réglementations et ordonnances en vigueur.

• Remarque pour l’installateur – Assurez-vous de laisser 
ces instructions au client.

• Remarque pour le consommateur - Gardez ces 
instructions à titre de référence ultérieure.

• La responsabilité d’installer correctement l’appareil relève 
de l’installateur.

• Toute défaillance de l’appareil suite à une installation 
incorrecte n’est pas couverte par la garantie.

Trousse d’accessoires  
pour conduits

PH10VK

Instructions 
d’installation

AVERTISSEMENT -  Risque 
d’électrocution

ATTENTION

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES

•  Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des 
personnes (y compris des enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou dont l’expérience et les connaissances sont 
insuffisantes, à moins qu’elles ne soient surveillées ou 
instruites de l’utilisation de l’appareil par une personne 
responsable de leur sécurité.

•  Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

•  Approuvé pour une alimentation à conduits vers UNE 
SEULE PIÈCE SEULEMENT. Non recommandé pour 
une installation à conduits vers plusieurs pièces.

•  Ces instructions sont complémentaires au manuel 
d’utilisation du chauffe-eau à thermopompe avec 
instructions d’utilisation et d’entretien.

31-6000341 Rev 1  04-25

 Couvercle supérieur  
du capot 
d’admission  
- 1

 Rondelles à 
épaulement - 6

 Couvercles 
latéraux du capot 
d’admission - 2

  Vis à pointe de perçage 5 mm x 20 mm (argent) - 10
LES CONTENUS

 Vis à formage de 
filet no 10 x 7/8 po 
(noir) - 4

 Raccord 
d’évacuation 
arrière - 1

Vis à pointe de 
perçage 5 mm x 20 

mm (argent) - 10

Vis à formage de 
filet no 10 x 7/8 po 

(noir) - 4

Rondelles à 
épaulement 

- 6

OUTILS ET MATÉRIEL NÉCESSAIRES 
À L’INSTALLATION DU TROUSSE DE 
CONDUITS

 Gants

 Perceuse 
électrique et 
mèche #2 
Phillips

 Lunettes de 
protection

  Tournevis cruciforme #2

  Ruban 
de papier 
d’aluminium 
homologué 
UL
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Instructions d’installation

  SOUS-ENSEMBLE DU CAPOT 
D’ADMISSION

1.  Alignez les couvercles latéraux sur les repères du 
couvercle supérieur.

2.  Fixez les couvercles latéraux au couvercle 
supérieur à l’aide des 4 vis à formage de filet (noir) 
et d’un tournevis cruciforme n° 2, comme indiqué 
ci-dessous dans le Détail A.

1

Détail A

Vis à 
formage 
de filet

Repère

  INSTALLATION DU CAPOT 
D’ADMISSION

1.  Repérez les 4 fossettes inférieures sous chaque 
filtre latéral sur le couvercle du chauffe-eau, comme 
illustré dans le Détail B.

2.  Installez 4 rondelles à épaulement aux emplacements 
des 4 fossettes inférieures à l’aide de 4 vis à pointe de 
perçage (argent) et d’un tournevis cruciforme n° 2.

3.  Abaissez le sous-ensemble d’admission sur les 4 
rondelles à épaulement.

4.  Repérez les 2 fossettes supérieures près des 
tuyaux d’entrée et de sortie d’eau sur le couvercle 
du chauffe-eau, comme illustré dans le Détail C.

5. Installez 2 rondelles à épaulement aux 
emplacements des 2 fossettes supérieures à l’aide de 
2 vis à pointe de perçage (argent) et d’un tournevis 
cruciforme n° 2.

2

Détail C

Vis à pointe 
de perçage

Fossette

Détail B

Rondelle à 
épaulement

Vis à 
pointe de 
perçage

Fossette

Rondelle à 
épaulement



3

Instructions d’installation

  INSTALLATION DU RACCORD 
D’ÉVACUATION ARRIÈRE

1.  Placez le raccord d’évacuation arrière comme 
illustré ci-dessous dans le Détail D, en l’assoyant 
sur les guides de la grille, comme illustré dans le 
Détail E.

2.  Avec le raccord d’évacuation arrière maintenu 
en position, utilisez la perceuse avec une mèche 
cruciforme n° 2 pour engager les 4 vis à pointe 
de perçage (argent) dans les 4 trous du raccord 
d’évacuation arrière, comme illustré dans le Détail 
F. NE SERREZ PAS AVEC LA PERCEUSE. 
Obtenez un couple de serrage final doux avec le 
tournevis cruciforme n° 2 standard. REMARQUE : 
Il est conseillé DE NE PAS porter de gants lors de 
l’utilisation de la perceuse.

3   INSTALLATION DU RÉSEAU DE 
CONDUITS

•  Reportez-vous au TABLEAU pour connaître 
les LONGUEURS COMBINÉES TOTALES ET 
MAXIMALES DES CONDUITS D’ADMISSION ET 
D’ÉVACUATION DROITS.

•  Les restrictions supplémentaires dues aux coudes, 
aux courbes, aux évents, etc., doivent être 
soustraites de la longueur équivalente droite totale 
dans le TABLEAU, et il incombe à l’installateur de 
dimensionner correctement.

•  Un mauvais dimensionnement peut entraîner une alarme 
de filtre sale et un mauvais rendement du système.

•  Le réseau de conduits d’admission doit comporter 
une section amovible, comme indiqué, pour permettre 
de retirer facilement le sous-ensemble d’admission et 
d’accéder aux filtres pour les nettoyer au besoin.

•  L’installateur est responsable de la conformité à tous 
les codes relatifs au bâtiment, au chauffage, à la 
ventilation et la climatisation.

•  Les problèmes liés à une mauvaise installation des 
conduits ne sont pas couverts par la garantie.

4

TABLEAU

Détail D

Détail E

Détail FSupport 
de grille

Vis à 
pointe de 
perçage

LONGUEURS ÉQUIVALENTES MAXIMALES DE 
CONDUITS DROITS 

DIAM. RIGIDE FLEXIBLE
10 po 216 pieds 108 pieds
8 po 68 pieds 29 pieds
6 po 16 pieds 9 pieds

Conduit 
amovible Conduit 

métallique droit

  MISE SOUS TENSION 
•  Assurez-vous que toutes les protections sont 

correctement en place et rétablissez l’alimentation 
électrique du chauffe-eau en remettant le disjoncteur 
en marche.

5
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Instructions d’installation

AVIS - SI LE CHAUFFE-EAU EST ÉQUIPÉ D’UN ROBINET D’ARRÊT EN OPTION : 
Installation de la rallonge de plomberie :
1.  Si vous installez le robinet d’arrêt avec une trousse de conduits, installez une rallonge de tuyauterie comme indiqué 

dans le Détail G.
2. La rallonge de tuyauterie doit permettre un dégagement d’entretien de 2 po, comme indiqué dans le Détail H.
3. Faites pivoter le robinet d’arrêt de 45° pour dégager le conduit, comme indiqué .
Connexion du capteur de détection de fuite :
•  Reportez-vous au Manuel d’utilisation pour les instructions de connexion Wi-Fi du capteur de détection de fuite.

2"

Détail G

Détail H

Robinet d’arrêt 
assemblé

Rallonge 
de 
plomberie

Mamelon 
de tuyau 
d’eau 
froide
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Pour une période de GE Appliances appliquera la garantie suivante :
Un an 
À compter de la date d’achat initial

Si la trousse d’accessoires pour conduits tombe en panne en raison d’un vice de 
matière ou de fabrication, pendant la période de garantie limitée d’un an, GE Appliances 
remplacera votre accessoire par un accessoire neuf ou réusiné.

ElectromenagersGE.ca
Veuillez composer le 800.561.3344 pour lancer le processus de garantie.

Ce que GE Appliances ne garantit pas ::

ou fautif, une modification ou un usage destiné à une autre fin 
que celle prévue.

foudre, un incendie, une inondation ou une catastrophe 
naturelle.

d’éventuels défauts de cet accessoire, son installation ou sa 
réparation.

d’origine.

causés par un service de réparation non approuvé par GE 
Appliances.

causés par l’utilisation de pièces ou de composants non 
approuvés.

EXCLUSION DES GARANTIES IMPLICITES
Votre seul et unique recours est le remplacement de l’accessoire comme prévu dans la présente garantie limitée. Toute garantie 
implicite, y compris les garanties implicites relatives à la qualité marchande ou à l’adéquation à un usage particulier, se limitera à 
une période d’un an ou à la période la plus courte prescrite par la loi.

Pour la vente dans les 50 États et le District de Columbia des États-Unis seulement : Cette garantie limitée est offerte à l’acheteur 
initial et à tout propriétaire subséquent d’un produit acheté à des fins d’usage domestique aux États-Unis. Certains États ou provinces ne 
permettent pas l’exclusion ou la restriction des dommages accessoires ou indirects. Certains droits particuliers vous sont dévolus en vertu de 
la présente garantie et peuvent s’accompagner d’autres droits qui varient selon votre lieu de résidence. Pour connaître la nature exacte de 
vos droits, consultez l’organisme de protection du consommateur de votre région, ou encore le bureau du procureur général de l’État.
Dans le cas d’un accessoire acheté à l’extérieur des États-Unis, contactez votre revendeur pour des renseignements sur la garantie et 
le service après-vente.
 Garant : GE Appliances, a Haier company

Louisville, KY 40225

Garantie limitée de la trousse d’accessoires pour conduits



Si tiene alguna pregunta, llame GE Appliances a 800.220.6899 o visite nuestro sitio Web en: GEAppliances.com

Lea estas instrucciones por completo y con 
detenimiento.

• IMPORTANTE – Guarde estas 
instrucciones para el uso de inspectores locales.

• IMPORTANTE – Cumpla con todos los 
códigos y ordenanzas vigentes.

• Nota al instalador – Asegúrese de dejar estas 
instrucciones con el consumidor.

• Nota al usuario – Conserve estas instrucciones para 
referencia futura. 

• El instalador tiene la responsabilidad de efectuar una 
instalación adecuada.

• La garantía no cubre las fallas del accesorio debido a una 
instalación incorrecta.

ANTES DE COMENZAR

Kit de Accesorios de Conductos
PH10VK

Instrucciones 
de Instalación

Lea este manual en su 
totalidad. Si no se siguen estas 

advertencias, se podrán producir lesiones personales o 
daños sobre la propiedad.

Apague el disyuntor desconectando la corriente antes de 
comenzar con la instalación. Vuelva a colocar todas las 
piezas y paneles antes del uso. Si no cumple con esto, 
se podrán producir descargas eléctricas o la muerte.

INFORMACIÓN IMPORTANTE 
DE SEGURIDAD

•  Este accesorio no deberá ser usado por personas 
(incluyendo niños) con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que cuenten con supervisión 
o instrucción con relación al uso de este accesorio por 
parte de una persona responsable de su seguridad.

•  Los niños deberán ser supervisados a fin de asegurar 
que no se juegue con el accesorio

•  Aprobado para el suministro de un conducto para 
USO EN UNA SALA INDIVIDUAL ÚNICAMENTE. No 
recomendado para la instalación de un conducto en 
múltiples salas.

•  Estas instrucciones son complementarias a las 
Instrucciones de Uso y Cuidado del Manual del 
Propietario del Calentador de Agua con Bomba de 
Calor.

PRECAUCIÓN

ADVERTENCIA -  Riesgo de Descarga 
Eléctrica

31-6000341 Rev 1  04-25

 Parte Superior 
de la Entrada  
- 1

 Arandelas de 
hombro - 6

 Laterales de la 
Entrada - 2

  Tornillos de Punta de Taladro (Plateados) de  
5mm x 20mm - 10

CONTENIDOS

 Tornillos 
Autorroscantes 
(Negros)  
nº10 x 7/8” - 4

 Salida Trasera - 1

Tornillos de 
Punta de Taladro 
(Plateados) de  

5mm x 20mm - 10

Tornillos 
Autorroscantes 

(Negros)  
nº10 x 7/8” - 4

Arandelas de 
hombro - 6

HERRAMIENTAS Y MATERIALES 
NECESARIOS PARA INSTALAR UN KIT 
DE CONDUCTO

 Guantes

 Taladro y 
broca de #2 
Phillips

 Gafas de 
seguridad

 Destornillador Phillips #2

 Cinta de 
papel 
aluminio de 
la lista de 
UL
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Instrucciones de instalación

  SUBENSAMBLE DE LA 
ENTRADA

1.  Alinee los Laterales de la Entrada con los 
ubicaciones de la Parte Superior de la Entrada.

2.  Asegure los Laterales de la Entrada con la Parte 
Superior de la Entrada usando los 4 Tornillos 
Autorroscantes (Negros) con un Destornillador 
Phillips nº2, como se muestra a continuación en el 
Detalle A.

1

Detalle A

Tornillo 
autorroscante

Ubicador

  INSTALAR EL SUBENSAMBLE 
DE ENTRADA

1.  Ubique los 4 hoyuelos inferiores debajo de cada 
filtro lateral sobre la tapa del calentador de agua, 
como se muestra en el Detalle B.

2.  Instale las 4 Arandelas de Hombro en las 4 
ubicaciones de los hoyuelos inferiores con 4 
Tornillos de Punta de Taladro (Plateados) usando 
un destornillador Phillips nº2.

3.  Baje el Subensamble de la Entrada hasta las 4 
Arandelas de Hombro.

4.  Ubique los 2 hoyuelos superiores cerca de las 
tuberías de entrada y salida de agua sobre la tapa del 
calentador de agua, como se muestra en el Detalle C.

5.  Instale las 2 Arandelas de Hombro en las 2 
ubicaciones de los hoyuelos superiores con 2 
Tornillos de Punta de Taladro (Plateados) usando 
un destornillador Phillips nº2.

2

Detalle C

Tornillo de 
punta de 
taladro

Hoyuelo

Detalle B

Aradela 
de hombro

Tornillo de 
punta de 
taladro

Hoyuelo

Aradela de 
hombro
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Instrucciones de instalación

  INSTALACIÓN DE LA SALIDA 
TRASERA

1.  Posicione la Salida Trasera como se muestra a 
continuación en el Detalle D, y asiente la misma 
sobre las guías de la parrilla de la tapa como se 
muestra en el Detalle E.

2.  Con la Salida Trasera posicionada, use el talado 
con una broca Phillips nº2 para comenzar a colocar 
los 4 Tornillos con Punta de Taladro (Plateados) 
en los 4 agujeros de la salida trasera, como 
se muestra en el detalle F. NO REALICE EL 
AJUSTE CON EL TALADRO. Realice un ajuste 
final moderado con el destornillador Phillips nº2 
estándar. NOTA: NO se recomienda usar guantes 
al utilizar el taladro.

3   INSTALE EL CONDUCTO
•  Consulte en la TABLA sobre las longitudes de 

conducto DIRECTO MÁXIMAS DE ENTRADA Y 
SALIDA TOTALES COMBINADAS.

•  Las restricciones adicionales debido a codos, curvas, 
ventilaciones con rejillas, etc. se deberán sustraer de 
la longitud recta total equivalente en la TABLA; es 
responsabilidad del instalador usar el tamaño apropiado.

•  No usar el tamaño apropiado podrá generar una alarma 
de filtro sucio y un bajo rendimiento del sistema.

•  El conducto de entrada deberá poseer una 
sección extraíble del conducto como se muestra 
en la Ilustración E, para permitir el retiro fácil del 
subensamble de la entrada y el acceso para limpiar 
los filtros cuando sea necesario.

•  El instalador es responsable del cumplimiento de los 
códigos de Construcción y HVAC.

•  Cualquier problema relacionado con una instalación 
inapropiada no estará cubierto bajo la garantía.

4

TABLA

Detalle D

Detalle E

Detalle FSoporte 
de la 
parrilla

Tornillo 
de punta 
de 
taladro

LONGITUDES DE CONDUCTO RECTO MÁXIMAS 
EQUIVALENTES

DIÁ. RÍGIDO FLEXIBLE
10 pulg. 216 pies 108 pies
8 pulg. 68 pies 29 pies
6 pulg. 16 pies 9 pies

Sección 
extraíble 
del 
conducto

Conducto 
metálico 
recto

  ENCENDIDO
•  Asegúrese de que toda la protección esté 

correctamente en su lugar, y vuelva a conectar la 
corriente al calentador de agua encendiendo el 
disyuntor.

5



Instrucciones de instalación

NOTICE - IF WATER HEATER IS EQUIPPED WITH OPTIONAL SHUT-OFF VALVE: 
Instalación de la Extensión de la Plomería:
1.  Si se instalará la Válvula de Cierre con un Kit de Conducto, instale una extensión de la plomería como se muestra 

en el Detalle G.
2.  La extensión de la plomería debería permitir acceso a un espacio libre de 2” para el servicio técnico como se 

muestra en el Detalle H.
3. Gire el ensamble de la Válvula de Cierre 45° para despejar la Tubería del Conducto, como se muestra.
Conexión del Sensor de Detección de Pérdidas:
•  Consulte las instrucciones de conexión al Wi-Fi del Sensor de Detección de Pérdidas en el Manual del propietario.

2"

Detalle G

Detalle H

Ensamble de 
la válvula de 
cierre

Extensión 
de la 
plomería

Boquilla de 
la tubería de 
agua fría

Printed in China
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Por el Período de GE Appliances cubrirá

Un año 
Desde la fecha de compra original

Si el Kit de Accesorios de Conductos falla debido a un defecto en los materiales o la fabricación, 
durante la garantía limitada de un año, GE Appliances reemplazará su accesorio por uno 
nuevo o por uno remanufacturado.

GEAppliances.com
Por favor, comuníquese al 800.220.6899 para iniciar el proceso de garantía. 

Qué no Cubrirá GE Appliances:

uso para propósitos diferentes al original.

incendios, inundaciones o catástrofes naturales.

defectos sobre este electrodoméstico, su instalación o 
reparación.

original.

por el uso de servicios de reparación no aprobados por GE 
Appliances.

uso de piezas o componentes no aprobados.

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS
Su única y exclusiva alternativa es el reemplazo del accesorio, como se indica en la Garantía Limitada. Las garantías implícitas, 
incluyendo garantías implícitas de comerciabilidad o conveniencia sobre un propósito particular, se limitan a un año o al período 
más corto permitido por la ley.  

Para su venta en los 50 Estados Unidos y el Distrito de Columbia únicamente: Esta garantía limitada se extiende al comprador 
original y a cualquier dueño subsiguiente de accesorios comprados para uso hogareño dentro de EE.UU. Algunos estados no permiten 
la exclusión o limitación de daños fortuitos o consecuentes. Esta garantía limitada le da derechos legales específicos y es posible que 
tenga otros derechos legales que varían entre un estado y otro. Para conocer cuáles son sus derechos legales, consulte a la oficina de 
asuntos del consumidor local o estatal o al Fiscal de su estado.
Para obtener información sobre la Garantía y Servicios de accesorios adquiridos fuera de EE.UU., comuníquese con su vendedor 
minorista.
 Garante: GE Appliances, a Haier company

Louisville, KY 40225

Garantía Limitada del Kit de Accesorios de Conductos


